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Sommario/riassunto Le XXXIXe congres de la Societe des historiens medievistes de
l'Enseignement superieur public s'est tenu, en avril-mai 2008, dans une
capitale orientale, Le Caire, pour faire dialoguer ensemble orientalistes
et « occidentalistes » et rappeler que la richesse culturelle de l'Orient et
de l'Occident au Moyen Age vient non seulement des heritages
communs, mais aussi du dialogue et des echanges qui n'ont cesse
durant le millenaire medieval. Ce volume, intitule L'autorite de l'ecrit au
Moyen Age, traite tout a la fois de la production de l'ecrit, de l'autorite
du document et de la constitution d'archives dans l'Occident medieval
comme dans les mondes byzantin et musulman. Il envisage en premier
lieu la place de l'ecrit dans les societes ou la parole et le geste sont
essentiels, considerant les groupes qui ont pour metier d'ecrire
(redacteurs, clercs de chancellerie, cadis ...), etudiant leurs pratiques et
la diffusion des techniques d'ecritures mises en œuvre. L'usage de
l'ecrit conduit a la question de l'autorite du document produit et de son
efficacite : l'ecrit et les gestes enregistres, les signes de validation, la
qualite des personnes qui le presentent et celle des temoins qui le
souscrivent, les choix linguistiques multiples adoptes par les
redacteurs, les situations dans lesquelles le document a ete utilise,
meme pour le falsifier. Dans le monde musulman par exemple, ou la
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fiabilite de temoins integres est superieure a celle d'un document ecrit,
potentiellement falsifiable, on comprend que le statut du document
ecrit, son aptitude a faire preuve, soit moindre qu'en Occident ou c'est
une de ses premieres fonctions. La constitution et la conservation
d'archives sont au cœur des enjeux de pouvoir : a qui est confiee la
garde des documents et dans quels lieux ? Ici aussi Occident et Orient
se distinguent par leurs pratiques : les rois de France pensaient que la
constitution des registres d'actes royaux manifestait leur pouvoir alors
que les souverains musulmans ne voyaient pas dans la conservation
systematique de leurs archives, pourtant elaborees de facon
sophistiquee, un signe eminent de souverainete. Ont enfin ete
abordees les questions des conservations aleatoires, des abandons, des
destructions, des copies, des traductions et des faux, ouvrant ainsi de
nouvelles pistes de recherche.
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Sommario/riassunto In 1994, after following a character in Peter Handke's novel Repetition
into what is now Slovenia and after traveling in landscapes of Handke's
youth, Zarko Radakovic and Scott Abbott published a two-headed text
in Belgrade, Ponavljane (Repetitions). The possibility of narration in two
voices, complicated by the third voice that is Peter Handke's own
narrator, is the main focus of deliberation while traveling and reading
and writing. Repetitions begins with Abbott's text, a fairly
straightforward travel narrative. It ends with Radakovic's account of the
same events, much less straightforward, more repetitious, more
adventuresome.First, the book is written by two authors whose native
languages are Serbian and English respectively (German is their only
common language). The authors' perspectives contrast with and
supplement one another: Radakovic grew up in Tito's Yugoslavia and
Abbott comes from the Mormon American West; Radakovic is the
translator of most of Peter Handke's works into Serbo-Croatian and
Abbott translated Handke's provocative A Journey to the Rivers: Justice
for Serbia for Viking Press and his play Voyage by Dugout: The Play of
the Film of the War for PAJ (Performing Arts Journal); Radakovic was a
journalist for Deutsche Welle in Cologne and Abbott is a professor of
German literature at Utah Valley University; Radakovic is the author of
several novels and Abbott has published mostly literary-critical work;
Radakovic was married to a theoretical physicist from Belgrade and
Abbott was married to a homemaker with whom he had seven children;
and so on. Two sets of eyes. Two pens. Two visions of the world.


